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  81גליון מס'     

  ויגשפרשת 
  התשע"ה"א 
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  ומנהגהלכה   

  .אשונים בחומשים הנפוצים בחלוקת העליות בפרשתנו יש מנהגים

        
  

חַר מ"ד י"ח:    הטעם מלעיל ביו"ד. וכן הוא להלן. -וְאַל־יִ֥

  הפ"א בדגש, והשווא נע. - אַפְּךָ֖ 

המ"ד י"ח:  הרי"ש בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את  - כְּפַרְעֹֽ
כְּפַרֹה. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח  העי"ן שאחריה ולקרוא

. ולהלן בלפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. לִרְאוֹת. וַיְהִירשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

. וְאֶרְאֶנּוּ. וּבְעֵינֵי. וּלְאָדוֹן. וּלְהַחֲיוֹת. נִבְהֲלוּ. לְהִתְאַפֵּק. אֶרְאֶה
. שִׁבְעִים. שִׁבְעָה. בִלְהָה. וְאַרְאֵלִי. שִׁמְעוֹן. זַרְעוֹ. שְׂאוּוַיִּ . בְּמַרְאֹת
 .וּלְאָכְלְכֶם. נִשְׁאַר. וּמְאַת. מִרְעֶה

ב מ"ד י"ט:  ם אָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -הֲיֵשׁ־לָכֶ֥
ב.   הנכון, ולא להטעים הֲיֵ֥שׁ לָכֶם־אָ֖

י ן, שלא ישמע שקורא יש להקפיד על הגייה נכונה של העי" - עֵינִ֖
  אֵינִי באל"ף.

כֶל מ"ד כ"ה:  נוּ מְעַט־אֹֽ בוּ שִׁבְרוּ־לָ֥ יש להקפיד לנגן את  -שֻׁ֖
הטעמים במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים 

כֶל. נוּ מְעַט־אֹֽ בוּ שִׁבְרוּ־לָ֖   שֻׁ֥

םמ"ד כ"ז:  , תֶּםיְדַ העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא  - יְדַעְתֶּ֔
. ולהלן יָדַעְתָּ  בפתח העי"ן. וכן הוא להלן מ"ז ו': יְדַעַתֶּםאו לקרוא 
  .וּזְרַעְתֶּם. ולהלן מ"ז כ"ג: רַעְמְסֵסמ"ז י"א: 

י  לְדָה־לִּ֥ הלמ"ד בשווא נע, והוא מלשון לידה. והקורא יַלְדָה  -יָֽ
  וכן הוא להלן. .דמשנה משמעות ללשון נערה צעירה גבשווא נח

  
עד וְאִכְלוּ אֶת חֵלֶב  ,שלישי: וְעַתָּה לאֹ אַתֶּם (מ"ה ח') למנהג א' החלוקה היא כך: א

עד וַתְּחִי רוּחַ יַעֲקֹב  ,הָאָרֶץ (שם י"ח). רביעי: וְאַתָּה צֻוֵּיתָה זאֹת עֲשׂוּ (שם י"ט)
עד הַבָּאָה מִצְרַיְמָה שִׁבְעִים  ,אֲבִיהֶם (שם כ"ז). חמישי: וַיּאֹמֶר יִשְׂרָאֵל (שם כ"ח)

  (מ"ו כ"ז).
עד וַתְּחִי רוּחַ  ,שלישי: וְעַתָּה לאֹ אַתֶּם (מ"ה ח') למנהג ב' החלוקה היא כך:

עד הֵבִיא אִתּוֹ מִצְרָיְמָה  ,רָאֵל (שם כ"ח)יַעֲקֹב אֲבִיהֶם (שם כ"ז). רביעי: וַיּאֹמֶר יִשְׂ 
עד הַבָּאָה מִצְרַיְמָה שִׁבְעִים (שם  ,(מ"ו ז'). חמישי: וְאֵלֶּה שְׁמוֹת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל (שם ח')

  כ"ז).
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח,  ב

המבטא, ולנקד את האות שלפניה יש נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מ
במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג  וֹןבניקוד שלה במקום בשווא נח, כגון מַלַךְ במקום מַלְאַךְ, שִׁמ

במקום וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות בכל פרשה, וצריך זהירות רבה מאד על מנת 
  שלא להיכשל בזה.

פרק שני), והאריך וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר שם 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה
לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יניעו את השווא, אע"פ שעשו  ג

שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא נעות השווא ע"י 

ףטָ מ"ד כ"ח:  ף טֹרָ֑ בראשון הטי"ת בקמץ והרי"ש בחולם, ובשני  - רֹ֣
  ף.רי"ש בקמץ. ואין לקרוא טָרָף טָרַ הטי"ת בחולם וה

םמ"ד כ"ט:  , למרות ההדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . והקושי

. ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת, וְהוֹרַתֶּם
מ"ה י"ג: עדיף לקוראה בשווא נע מאשר להבליעה. וכן הוא להלן 

  .וְהוֹרַדְתֶּם. וְהִגַּדְתֶּם

המ"ד ל':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְעַתָּ֗
  שקורא וְאַתָּה באל"ף. וכן הוא להלן.

תוְהָיָ֗  מ"ד ל"א: ין הַנַּ֖עַר וָמֵ֑ יש להקפיד להטעים  - ה כִּרְאוֹת֛וֹ כִּי־אֵ֥
, שהוא ניגון מפסיק יותר הַנַּעַרהיטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

שאם לא יפסיק  וְהָיָה,, ומהרביע שבתיבת כִּרְאוֹתוֹשבתיבת  זמהתביר
  שתיבת וָמֵת קאי על בנימין, בעוד שקאי על יעקב.כראוי ישמע 

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - בעָרַ֣ מ"ד ל"ב: 
  שקורא אָרַב באל"ף.

ימ"ד ל"ג:  אדֹנִ֑   .חהאל"ף לא נשמעת, ונקרא לַדֹנִי - לַֽ

  הטעם מלעיל ביו"ד. - יַ֥עַל

מַדמ"ה א':    .טהטעם מלעיל בעי"ן - וְלאֹ־עָ֤

מַד יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְלאֹ־עָ֤
  שקורא אָמַד באל"ף.

צְב֗וּ מ"ה ה': יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי במקף,  - אַל־תֵּעָ֣
ל תֵּעָצְב֗וּ.   ולא להשמיט את המקף ולהטעים אַ֣

 
הקמץ שביו"ד. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 

יעו יש לחשוש בזה הבידול בין המשמעים הוא ע"י נעות ונחות השווא, אם לא ינ
  לשינוי משמעות.

ה. כבבראשית ל"ד ד': ד את לְאִשָּֽׁ ֹ֖ ה הַזּ י אֶת־הַיַּלְדָּ֥ ח־לִ֛  קַֽ
ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  ה

 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.
ל קושי להגותה בשווא נח הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כ ו

לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית הדלי"ת 
הרפה, והוגים אותה בדגש קל, נוצר קושי להגותה לפני האות תי"ו. וראה מש"כ 

  בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סו"ס כ"ד.
 בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר ז

יש להקפיד על הניגון מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו
המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה מקומות זה משנה 

 .ומשבש את פירוש הענין
הכלל הוא, שבשם אדנות ואלקות, אם באה לפניהם אחת מהאותיות מש"ה,  ח

מהאותיות וכל"ב, אין האל"ף נשמעת, ואז  האל"ף נשמעת, ואם באה לפניהם אחת
יבוא במקום האל"ף מתג שמאריך מעט את תנועת הפתח או הצירי, וע"י זה נשמע 

גם באדנות שאינו  קייםכעין אל"ף (וסימנך, מש"ה מוציא וכל"ב מכניס). וכלל זה 
  שם קודש.

  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ט"ז. ט

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
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ישׁמ"ה ו':  ֖ ר אֵין־חָרִ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - אֲשֶׁ֥
ישׁ. הנכון, ולא להטעים ין חָרִ֖   אֲשֶׁר־אֵ֥

ינֵיכֶם֙  מ"ה י"ב: הנו"ן בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר שלא  - עֵֽ
ישמע שקורא עֵינְכֶם הנו"ן בשווא נע, שהוא שינוי משמעות ללשון 

  יחיד.

ר מְדַבֵּ֥   .יהמ"ם רפה, ובשווא נע - הַֽ

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - אֶת־כָּל־כְּבוֹדִי֙ מ"ה י"ג: 
ל כְּבוֹדִי֙.   ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶת־כָּ֤

ם ר רְאִיתֶ֑ ת כָּל־אֲשֶׁ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - וְאֵ֖
ם. ר רְאִיתֶ֑ ל אֲשֶׁ֣   הנכון, ולא להטעים וְאֶת־כָּ֖

יומ"ה י"ד:  מִן־אָחִ֖ יו במתג המתג ביו"ד. ואין לקרוא בִנְ  - בִנְיָֽ ן־אָחִ֖ יָמִֽ
  תחת המ"ם.

םט"ו: מ"ה  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - עֲלֵיהֶ֑
  באל"ף. םלֵיהֶ אֲ ישמע שקורא 

ן חֲרֵי כֵ֔   .ט*הטעם מלעיל באל"ף - וְאַ֣

  הבי"ת בדגש, והשווא נע. - דִּבְּר֥וּ

העי"ן בחטף פתח, והוא לשון ציווי. ויש להקפיד  -  עֲשׂ֑וּמ"ה י"ז: 
  .יאשלא ישמע כאומר עָשׂוּ בקמץ, שהוא לשון עבר

  .יבדגש קל, ולא בדגש חזקהתי"ו ב - וְאֶת־בָּתֵּיכֶ֖םמ"ה י"ח: 

םמ"ה כ':  ינְכֶ֔ הנו"ן בשווא נע, והוא לשון יחיד. ויש להזהר  - וְעֵ֣
שלא ישמע שקורא וְעֵינֵיכֶם הנו"ן בצירי, שהוא שינוי משמעות 

  ללשון רבים.

סֶףמ"ה כ"ב:  יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  - שְׁלֹ֣שׁ מֵא֣וֹת כֶּ֔
סֶף במקף . וכן יגלהשמיט את המונח הראשון ולהטעים שְׁלֹשׁ־מֵא֣וֹת כֶּ֔

םהוא להלן פסוק כ"ז:  ר אֲלֵהֶ֔ ר דִּבֶּ֣   .אֲשֶׁ֣

  הכ"ף בשווא נע. ואין לקרוא כָּזאֹת בקמץ. - כְּזאֹת֙ מ"ה כ"ג: 

למ"ה כ"ו:  י־ה֥וּא מֹשֵׁ֖ את הטעמים במקומם  יש להקפיד לנגן - וְכִֽ
ל. י הוּא־מֹשֵׁ֖   הנכון, ולא להטעים וְכִ֥

ין י לאֹ־הֶאֱמִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  - כִּ֥
ין. א הֶאֱמִ֖ ֹ֥   להטעים כִּי־ל

ם  מ"ה כ"ז: ב אֲבִיהֶֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -ר֖וּחַ יַעֲקֹ֥
הטעים ר֥וּחַ במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ול

ם. ב אֲבִיהֶֽ   יַעֲקֹ֖

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -וְכָל־אֲשֶׁר־ל֔וֹ מ"ו א': 
ל אֲשֶׁר־ל֔וֹ.   ולא להשמיט את המקף ולהטעים וְכָ֣

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  עִמְּךָ֙  מ"ו ד':
  שקורא אִמְּךָ באל"ף.

  
  במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה.עיין  י

וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה שמילה זו אינה מופיעה ביוצאים מן הכלל 
יד ט"ה המ"ם במסורה הנקראים בשווא נח למרות המתג. וכן מוכח מזה שבכתב 

  .מנוקדת כאן בחטף פתח
לקוראים בהגייה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו לקרוא את העי"ן  יא

בחטף, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י 
ההגייה. אך לקוראים בהגייה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול 

העי"ן במהירות לקרוא את בין המשמעים הוא ע"י החטף שבעי"ן, אם לא יקפידו 
 יש לחשוש בזה לשינוי משמעות. וחטיפה

  ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ט"ו. יב
  ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ל'. יג

ר מ"ו ו':  כְשׁוּ֙ רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֤ מוטעמת בפשטא ולא  רְכוּשָׁםתיבת  - רָֽ
  .ידבקדמא

  הרי"ש בשווא נע. - גֵּרְשׁ֕וֹןמ"ו י"א: 

רמ"ו י"ג:    .טוהשׂי"ן השניה אינה נקראת, ונקרא יִשָּׂכָר - יִשָּׂשכָ֑

ים וְשָׁלֹֽשׁ־כָּל מ"ו ט"ו: יו שְׁלֹשִׁ֥ יש להקפיד  - נֶ֧פֶשׁ בָּנָ֛יו וּבְנוֹתָ֖
, שהוא ניגון וּבְנוֹתָיולהטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

, שאם לא יפסיק כראוי ישמע בָּנָיושבתיבת  ז*מפסיק יותר מהתביר
שמנין הבנות לבד שלושים ושלוש, בעוד שהוא מנין הבנים והבנות 

  יחד.

תמ"ו כ':  סְנַ֔ וכן הוא . טזהאל"ף בקמץ גדול, והסמ"ך בשווא נע -  אָֽ
  להלן.

ה מ"ו כ"ו: הטעם מלרע באל"ף, והוא לשון הווה. והקורא  - הַבָּאָ֨
אָה מלעיל משנה משמעות ללשון עבר   .יזהַבָּ֨

יִם מ"ו כ"ז:   .יחהבי"ת רפה - אֲשֶׁר־ילַֻּד־ל֥וֹ בְמִצְרַ֖

אָה ה - הַבָּ֥ מלרע  הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר. והקורא הַבָּאָ֥
  .יז*משנה משמעות ללשון הווה

ר מ"ו כ"ט: האל"ף בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא וַיֶּסֹר,  - וַיֶּאְסֹ֤
  .יטאו לקרוא וַיֶּאֱסֹר בחטף סגול האל"ף

המ"ו ל"א:  מְרָ֣   האל"ף בחולם. ואין לקרוא וְאָמְרָה בקמץ. - וְאֹֽ

  
הצירוף קדמא מהפך פשטא מצוי מאד במקרא, ולעומת זאת הצירוף פשטא מהפך  יד

פשטא הוא די נדיר, ומחמת הרגילות, ודמיון צורות הקדמא והפשטא, יש נטיה 
 להטעים בקדמא ולא בפשטא.

עזרא, -אשר, אבן-ע"פ כל המקורות מכל המדקדקים ראשונים ואחרונים (בן טו
יש לקרוא תיבה זו בשׂי"ן אחת בלבד, והמנהגים רד"ק, רמ"ה, מאירי, ועוד רבים), 

השונים הנהוגים במקצת קהילות לקרוא בשתי שׂיני"ן, אין להם מקור קדום כלל, 
אלא התחילו להתפשט לפני כשלוש מאות שנה מאחד שחידש לקרוא בשתי שׂיני"ן 

המכתב (נחלת יעקב), וכבר דחו גדולי המדקדקים האחרונים את דבריו מכל וכל (
 , ועוד).הו על האור תורה, המדקדק רז"ה, ר' שלמה דובנא, רוו"המאלי

כן כתב מנחת שי (יהושע ג' ט"ז) בשם ספר רב פעלים שהאל"ף של אסנת בקמץ  טז
  גדול. וכן כתב כאן בספר מסורת הקריאה שהסמ"ך בשווא נע.

וכן נראה ממה שכתבו המדקדקים (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ועוד 
שבקמץ קטן לא יבוא טעם או מתג, וכל קמץ עם מתג או טעם הוא  מדקדקים)

בהכרח קמץ גדול, וא"כ בפשטות מוכרח שהקמץ כאן הוא קמץ גדול כיון שיש בו 
  מתג.

ואכן, מנהג הספרדים להגות קמץ זה כקמץ גדול. וכן בכתבי יד המסמנים 
גומים קמץ קטן ע"י ניקוד חטף קמץ, אין מסומן קמץ זה כקמץ קטן. וכן בתר

  קדומים האל"ף בתיבת אסנת מנוקדת בקמץ גדול.
ובדרכי הניקוד והנגינות לר' משה הנקדן (ד"ה וכן החטף) כתב שהאל"ף 
שבתיבת אסנת בקמץ קטן, וכן כתב הגר"א (דקדוק ופירוש על התורה, ד"ה ובהו). 

  ודבריהם צ"ע.
, בתיבת באה, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר, דהיינו שבאה כבר יז

וכשהטעם מלרע באל"ף היא לשון הווה, דהיינו שבאה עכשיו, וכמו שכתב רש"י 
  בכמה מקומות (בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו).

ובאשל אברהם בוטשאטש (סי' קמ"ב) כתב שלפי זה אם קרא מלעיל במקום 
מלרע או להיפך, אולי הוא שינוי משמעות, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך השולחן 

שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין (סימן תר"צ סעיף כ') כתב להדיא 
 .יו. ולכאורה פשוט כדבראותו

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ג'. יח
  .כבבראשית מ"ב כ"ד: וַיֶּאֱסֹר אֹתוֹ לְעֵינֵיהֶם יט

ובתורה קדומה הוסיפו שם בחלק הדקדוק הערה בשם מהר"י בשירי שכל 
אסירה שעניינו רתימה וקשירה האל"ף בשווא נח, ולשון אסירה שעניינה  לשון

  .טא ע"י תנועה כלשהי מלבד שווא נחחבישה בבית האסורים, תצא האל"ף במב
ורד"ק כתב (מכלול פ"ה ע"ב) שבשורש אסר האל"ף בחטף סגול, ופעמים 
נחה האל"ף בשווא לבדו. ומשמע שלא חילק בין לשון רתימה לחבישה בבית 

  האסורים (וכן בשרשים שרש אסר לא חילק ביניהם).
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אןמ"ו ל"ב:  ֹ֔ עֵי צ , וכן הוא להלן פסוק ט*הטעם מלעיל ברי"ש - רֹ֣
אןל"ד:  ֹֽ עֵה צ ה צאֹן֙ . אך להלן מ"ז ג': כָּל־רֹ֥ הטעם מלרע  - רֹעֵ֥
  בעי"ן.

עֵי יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא  - רֹ֣
  רֹאֵי באל"ף.

ם  מ"ו ל"ג: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -מַה־מַּעֲשֵׂיכֶֽ
ם. ה מַעֲשֵׂיכֶֽ   ולא להשמיט את המקף ולהטעים מַ֥

ינוּ מ"ו ל"ד: יש להקפיד להטעים היטב את  -בַּעֲב֗וּר  גַּם־אֲבֹתֵ֑
האתנחתא המפסיק שבתיבת גַּם אֲבֹתֵינוּ, שלא ישמע שגם את 

  ההמשך בַּעֲבוּר וגו' יאמרו לפרעה.

המ"ז ב':    . וכן הוא להלן.כהקו"ף רפה, ובשווא נח - וּמִקְצֵ֣

ם מ"ז ג': יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - מַה־מַּעֲשֵׂיכֶ֑
ה מַעֲשֵׂיכֶ֑ם.ולא    להשמיט את המקף ולהטעים מַ֣

יִל יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  - אַנְשֵׁי־חַ֔
יִל י חַ֔   .את המקף ולהטעים אַנְשֵׁ֣

רֶךְמ"ז ז':    הטעם מלעיל בבי"ת. - וַיְבָ֥

המ"ז ח':    הטעם מלרע במ"ם. - כַּמָּ֕

סמ"ז י"א:  העי"ן בשווא נח, והמ"ם בשווא נע. ויתכן שאם  - רַעְמְסֵ֑
קרא רַעַמְסֵס העי"ן בפתח, והמ"ם בשווא נח, נחשב לשינוי 

  .כאמשמעות

לַהּמ"ז י"ג:    הטעם מלעיל בתי"ו, והה"א במפיק. - וַתֵּ֜

חֶם מ"ז י"ז: ף לֶ֜ ן לָהֶם֩ יוֹסֵ֨ יש להקפיד על הניגון המחבר של  - וַיִּתֵּ֣
אלא הכל  וַיִּתֵּן לָהֶם, יוֹסֵף לֶחֶם.כאומר: התלישא קטנה, שלא ישמע 

  ענין אחד: וַיִּתֵּן לָהֶם יוֹסֵף לֶחֶם.

אמְרוּ לוֹ֙  מ"ז י"ח: ֹ֤   .ט*הטעם מלעיל ביו"ד -וַיּ

י  ה אֶל־אֲדֹנִ֑ סֶף וּמִקְנֵ֥ה הַבְּהֵמָ֖ ם הַכֶּ֔ י אִם־תַּ֣ יש להקפיד להטעים  -כִּ֚
, שהוא ניגון מפסיק יותר הַכֶּסֶףהיטב את הזקף המפסיק שבתיבת 

, שאם לא יפסיק כראוי ישמע שהכסף הַבְּהֵמָהמהטפחא שבתיבת 

  
ואע"פ שאחר מ"ם השימוש תמיד יבוא דגש (שהרי מ"ם השימוש היא במקום  כ

תיבת מן, ולכן בא דגש אחר המ"ם, להשלים את הנו"ן החסרה), יש תיבות 
הפותחות בשווא, היוצאות מן הכלל, שהאות שאחר מ"ם השימוש רפה בהן, כגון: 

  מִלְמַעְלָה, מִקְצֵה. 
צֵה הכתובה כאן אין פירושה מן ורד"ק כתב (שרשים שרש קצה) שתיבת מִקְ 

וכן משמע בתרגום אונקלוס קצה, אלא היא מלשון קצת, ופירושה ומקצת אחיו. 
אך ברש"י כאן משמע שפירש שהיא ככל תיבת מִקְצֵה שפירושה מן ויונתן כאן. 

  קצה.
וממילא הקורא כאן מִקְּצֵה בדגש ושווא נע, לרש"י לא שינה משמעות, שהלא 

. אך לרד"ק ו"ף ראויה להדגש, אלא שנשמט הדגשיתה הקפירושה מן קצה, וה
שפירושה מקצת, שינה משמעות, שאם המ"ם בדגש מוכח שהמ"ם היא מ"ם 

  השימוש, ופירושה מן קצה.
חמש פעמים כתובה מילה זו בתורה, ובכל המקומות העי"ן מנוקדת בשווא, כמו  כא

  כאן, חוץ מבשמות א' י"א שהעי"ן מנוקדת בפתח.
זרא (בראשית מ"ז י"א, שמות א' ז', א' י"א, י"ב ל"ז) שהיו שני וכתב האבן ע

מקומות שנקראו רעמסס, מקום מגורי ישראל הוא רַעְמְסֵס העי"ן בשווא, והוא שם 
מחוז, ורַעַמְסֵס בפתח העי"ן הוא שם עיר שאותה בנו בני ישראל, ואינה מקום 

ם בשווא, או להיפך, מגוריהם. ולפ"ז לכאורה הקורא רַעַמְסֵס בפתח העי"ן במקו
  שינה משמעות.

, וכן בתרגום רס"ג "פילוסין"אך בתרגום יונתן מתורגם בכל המקומות 
מתורגם בכל המקומות "עין שמס", ומשמע ששניהם מקום אחד. ולפ"ז אם שינה 
וקרא בשווא במקום בפתח או להיפך, לא שינה משמעות (ואע"פ שאם קרא רעואל 

זור אע"פ שאותו אדם נקרא פעם כך ופעם כך, במקום דעואל וכדומה, צריך לח
מ"מ כאן אם אינו משנה משמעות, יתכן שאינו מעכב משום שהוא שינוי קל בלבד), 

  וצ"ע בזה.

ומקנה הבהמה תמו אל יוסף, בעוד שפירושו שרק מקנה הבהמה תם 
  .כבאל יוסף

המ"ז כ"ג:  ם לְפַרְעֹ֑ ם הַיּ֛וֹם וְאֶת־אַדְמַתְכֶ֖ יתִי אֶתְכֶ֥ יש  - הֵן֩ קָנִ֨
, וְאֶת אַדְמַתְכֶםק שבתיבת להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסי

, שאם לא יפסיק הַיּוֹםשבתיבת  ז*שהוא ניגון מפסיק יותר מהתביר
שהקונה לעבדים הוא יוסף, והאדמה בלבד קנה עבור כראוי ישמע 

  פרעה, בעוד שקנה את שניהם עבור פרעה.

נוּ מ"ז כ"ה: יש להגות את היו"ד כראוי, שלא ישמע שקורא  - הֶחֱיִתָ֑
  אל"ף.הֶחֱאִתָנוּ ב

  

 אותנוסח חילופי  
עֲגָל֔וֹת מ"ה כ"ז:  עֲגָל֔וֹת)אֶת־הָ֣   / (אֶת־הָֽ

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ח  בכתבי היד: – הה"א במונח
ס"י סי"א סי"ד סט"ו סי"ז, א"ח א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, 

  גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר.
ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט סי"ב סי"ג סט"ז,  בכתבי היד: – הה"א ללא מונח

  א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ.
  

  / (וּפֻוָּ֖ה) וּפֻוָ֖המ"ו י"ג: 
ט"ג ט"ד ט"ה, ס"א ס"ג ס"ד ס"ט ס"י  בכתבי היד: – הוי"ו רפה

 סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז, א"א א"ו א"ח א"י. ~ ובדפוס: ברויאר.
וכן הביאו אור תורה ומנחת שי בשם  . ~~ וכן הוא בעין הקורא

  .כגספרים מדויקים
ט"ב, ס"ה ס"ו ס"ח סי"א, א"ב א"ג א"ד  בכתבי היד: – הוי"ו דגושה

א"ז א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, 
וכן כתב רמ"ה. ~ וכן הביאו אור תורה ומנחת שי ~  קסוטו, קורן.

  .כה.כדבשם רד"ק

  
פירוש זה ו .נה הבהמה תמו שניהם והגיעו ליוסףרש"י פירש שאמרו שהכסף ומק כב

וש פירע"פ הטעמים,. . ושהלא הזקף מפסיק יותר מהטפחא אינו מתאים לטעמים,
אמרו שלא נכחד שתם כל הכסף, ומקנה הבהמה כולו נמצא אצל ש הפסוק הוא

 אדוני, וכן פירש באור החיים.
באור תורה ובמנחת שי כתבו שבספרים מדויקים הוי"ו רפה, אך רמ"ה ורד"ק  כג

כתבו שהוי"ו דגושה. וכיון שהמנחת שי כתב בדיבור המתחיל בוי"ו רפה מוכח 
 שכך הכריע למעשה (וגם בבמדבר כ"ו כ"ג כתב המנחת שי בוי"ו רפה).

 בספרו עט סופר, אך אינו נמצא בעט סופר שלפנינו. כד
שם זה נזכר כאן, ולקמן בפרשת פינחס (במדבר כ"ו כ"ג), ויש כמה כתבי יד  כה

  שלא הולכים בשיטה אחת בשני המקומות, ודוחק לומר שיש הבדל בין המקומות.
ובספר החילופים של מישאל בפרשת פינחס מובאת הסכמה של בן אשר ובן   

באופן הנהגה נפתלי שהוי"ו במילת פוה נכתבת בוי"ו באופן הנהגה בבבל, ולא 
בארץ ישראל שהוא כעין בי"ת רפה. והיינו, שבני בבל היו הוגים וי"ו כעין האות 

W ובני א"י היו הוגים וי"ו קרוב לבי"ת רפה, למעט מקומות ספורים במקרא שגם ,
בני ארץ ישראל היו הוגים את הוי"ו כבני בבל, כגון במקומות שיש וי"ו כפולה כמו 

ווּ, ולכן יש כתבי יד המנקדים יִשְׁתַּחֲוּוּ בשורוק כפול (כן הוא במילים יִשְׁתַּחֲווּ, טָ 
בכתר ארם צובה דברים כ"ט כ"ה, יהושע כ"ג ז', ועוד מקומות, וכן בכתב יד 
לנינגרד שמות ד' ל"א ועוד מקומות), וכן טָוּוּ (כן הוא בכתב יד לנינגרד שמות ל"ה 

בה, כגון במילים רוּחַ, מַדּוּעַ. כ"ו). וכך היו הוגים גם את השורוק שלפני פתח גנו
  וגם את תיבת פֻוָה היו הוגים בני ארץ ישראל כבני בבל.

ונראה שהטעם שגם כאן הוי"ו נהגית כמבטא הבבלי ולא כבי"ת רפה, הוא   
משום ששֵׁם זה מופיע גם בדברי הימים (א' ז' א') ושם הוא כתוב פוּאָה, ולכן גם 

  את אופן קריאתן.מות דכאן הוי"ו נהגית באופן זה, כדי ל
ועפ"ז נראה לומר שאין כלל מחלוקת בין הספרים אם הוי"ו דגושה או רפה, 

הנקודה המסומנת בוי"ו בחלק מהספרים היא ניקוד כפול של הוי"ו המנוקדת גם ו
ה של וי"ו זו שהיא נקראת כהגיה יבקמץ וגם בשורוק, כדי להורות על ההגי
ים אותה בקמץ ושורוק נוצר המבטא הבבלית, ולא כבי"ת רפה, שהלא כשמבטא

בתיבה זו אך לא הבבלי, וממילא מובן גם כן מדוע יש ספרים המסמנים דגש 
, כיון שניקוד זה הוא רשות בכדי להורות על אופן הקריאה, אך אין חובה בעקביות

  לנקד כן, שאינו מעצם הניקוד.



  
4  

 

  ה וְיִשְׁוָ֛ה)/ (יִמְנָ֥  יִמְנָ֧ה וְיִשְׁוָ֛המ"ו י"ז: 
ט"ב ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז  בכתבי היד: – בדרגא

ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה 
א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, 

נמסר בספר החילופים  ~ וכן , קסוטו, קורן, ברויאר.כוגינצבורג
  בשם בן אשר שהלכה כמותו.

. ~ וכן נמסר בספר החילופים ט"ג ט"ד, סי"ג בכתבי היד: – במרכא
  .כזבשם בן נפתלי שאין הלכה כמותו.

  
יומ"ו ל"א:  ה אֵלָ֔ מְרָ֣ יו) וְאֹֽ ה אֵלָ֗ מְרָ֣   / (וְאֹֽ
ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה, ס"ג ס"ד ס"י סי"א  בכתבי היד: – בזקף קטן

י"ד סט"ו סט"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, סי"ב סי"ג ס
  גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

 
גש", ויתכן שמשום כך כתב רמ"ה "מלא חד וי"ו בין פ"א לה"א, וקריא ד

ולכאורה מלא פירושו שנקוד בשורוק ולא בקובוץ, אך כאן הוי"ו אינה באה לניקוד 
שמשום שאינה מבוטאת  ולפי המבואר מובן, .שורוק, שהלא היא מנוקדת בקמץ

יתכן ג"כ כי בתנועה ממש כשאר ווי"ן אפשר לקרותו מלא, ולכן גם כתב חד וי"ו, 
דייק זאת גם מלשון החילופים שכתוב שיכתב בב' ווי"ן כמו ישתחוו. ואולי אפשר ל

שמילת פוה נכתבת בוי"ו באופן הנהגה בבבל, ולכאורה היה צריך לומר שנקראת 
באופן זה, ולא שנכתבת באופן זה, אלא שכוונת ספר החילופים שנכתבת בדגש, 

שם  66המורה על ההגייה הבבלית (ועיין בספר כתר ארם צובה ניקודו וטעמיו עמ' 
 ספים לאופן קריאת וי"ו זה).הביא מקורות נו

  במרכא, וכן הוא במקצת ספרים כתבי יד.ה יִמְנָ֥ ובגליון ציין שלבן נפתלי מוטעם  כו
אלו הם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה  כז

המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא (כגון: 
ם), וכא רֶךְ אֹתָ֛ שר יש ביניהם פחות משתי הברות, המשרת יהיה מרכא (כגון: וַיְבָ֧

א אֶת־שְׁמ֛וֹ). ם), ושווא נע נחשב כהברה לענין זה (כגון: וַיִּקְרָ֧ ן אֹתָ֛   וַיִּתֵּ֥
ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה (במק"ג פרשת משפטים, 

ם, ובשאר ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדקדוקי הטעמי
  ספרי הראשונים העוסקים בכללי הטעמים).

), אחר שהביא את הכלל והיוצאים מן 19ובספר דקדוקי הטעמים (סעיף 
הכלל, כתב שבשלשה פסוקים נחלקו הסופרים הראשונים, שאע"פ שיש בהם 

יִמְנָה֧ הברה ושווא נע בין המשרת לתביר, יש סוברים שהמשרת הוא מרכא, והם: 
ל וְיִשְׁפָּ֛ה (דברי אשית מ"ו י"ז), (בר וְיִשְׁוָ֛ה יִמְנָ֧ה וְיִשְׁוָ֛ה (דברי הימים א' ז' ל'), וּמִיכָאֵ֧

  הימים א' ח' ט"ז). וכיוצא בזה כתב רד"ק בעט סופר (דף ל' ע"ב).
וכתב רוו"ה (חומש מאור עינים) בטעם מחלוקת זו, שבכל תיבה שפותחת 

ואחריה אות יו"ד בחיריק, באחת מאותיות השימוש בוכ"ל המנוקדות בשווא, 
נחלקו בהם בן אשר ובן נפתלי, שבן אשר קורא וְיִשְׂרָאֵל לְיִרְאָה, ובן נפתלי קורא 
וִישְׂרָאֵל לִירְאָה, דהיינו שאות השימוש בחיריק, והיו"ד אינה נשמעת (וכן מופיע 
בחילופי ב"א וב"נ, וכ"כ רד"ק (שרשים שרש ילל), ויש כמה כתבי יד המנקדים 

כשיטת בן נפתלי). וממילא לשיטת בן אשר המשרת במקומות אלו הוא דרגא תמיד 
כיון שיש תנועה ושווא נע בין המשרת לתביר, ולבן נפתלי המשרת הוא מרכא, 

  כיון שיש רק תנועה אחת ביניהם.
ואכן בחילופי בן אשר ובן נפתלי מופיעים שלושת חילופים אלו שלבן אשר 

במרכא, ומוכח כדברי רוו"ה אלו. ובספר מוטעם בדרגא ולבן נפתלי מוטעם 
החילופים של מישאל אף נמסר כאן להדיא שהחילוף הוא שלבן אשר מוטעם יִמְנָ֧ה 

  וְיִשְׁוָ֛ה ולבן נפתלי מוטעם יִמְנָ֥ה וִישְׁוָ֛ה, ומוכח שמחלוקת ההטעמה תלויה בניקוד. 
בן אשר,  אך יש כמה כתבי יד (כגון ט"ג ט"ד) שאע"פ שניקדו וְיִשְׁוָה כשיטת

הטעימו במרכא, כשיטת בן נפתלי, ודחוק לומר שניקדו כב"א והטעימו כב"נ ולא 
  ידעו שהניקוד וההטעמה כאן תלוים זה בזה.

ונראה שאף לנוהגים בענין הניקוד כב"א, יש טעם אחר להטעים כאן במרכא, 
 שווא נע שלפני האות יו"ד היה נהגה נוטה לחיריק ,הגיית אנשי טבריהמשום שלפי 

(עיין במאמר החטפים), וממילא נבלע השווא בהברת היו"ד שאחריו ונקרא כעין 
וִיִשְׁוָה, וכהברה אחת יחשבו, ולכן ראוי להטעים את המשרת במרכא, כיון שאין 
שתי הברות בין המשרת לתביר. והסופרים שהטעימו בדרגא, לא חישבו את 

, כיון שיש ביניהם הבלעת ההברות כהברה אחת, ולכן הטעימו את המשרת בדרגא
שתי הברות (רוו"ה במשפטי הטעמים דף כ"ח ע"ב). וממילא לדידן שאנו הוגים כל 

  שווא נע נוטה לסגול, ואין השווא נוטה לחיריק, אין שום טעם להטעים במרכא.

  

  

  

  

ט"ח, ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט, א"א א"ב א"ג א"ד  בכתבי היד: – ברביע
א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא 

  בעין הקורא.
  

נוּמ"ז י"ט:  נוּ) גַּ֣ם אַדְמָתֵ֔   / (גַּם־אַדְמָתֵ֔
ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"ג ס"ד ס"י סי"א.  בכתבי היד: – במונח

  ~ ובדפוס: ברויאר.
ס"א ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סי"ג סי"ד  בכתבי היד: – במקף

סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ 
  .כחובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן.

 
 

  
ולכאורה ההטעמה הנכונה היא במונח, שבכל המקרא דרך תיבת גַּם (ללא וי"ו  כח

השימוש) הבאה לפני תיבה המוטעמת בזקף, שכאשר אין שתי הברות בין תיבת גַּם 
ם), וכאשר  ה, גַּם־שִׁלְשֹׁ֔ יו, גַּם־בְּתוּלָ֔ למקום הטעמת הזקף, תיבת גַּם מוקפת (גַּם־אֶחָ֔

יבת גַּם למקום הטעמת הזקף, תיבת גַּם מוטעמת יש שתי הברות או יותר בין ת
ם, גַּ֣ם אֶת־הָרָע֔וֹת). וכיון שכאן יש שתי הברות,  ל, גַּ֣ם מִשִּׁלְשֹׁ֔ במונח (גַּ֣ם אֶל־רָחֵ֔

  לכאורה ראוי להיות מוטעם במונח.
ויתכן שההטעמה במקף כאן היא טעות שנגרמה בהשפעת המקף שבתיבות   

חְנוּ֙ גַּ֣ -הקודמות (גַּם נוּ), או בהשפעת הפסוקים הסמוכים (גַּםאֲנַ֙ -אֲנַ֖חְנוּ גַּם-ם אַדְמָתֵ֔
ינוּ, לעיל מ"ו ל"ד. גַּם ינוּ, לעיל מ"ז ג').-אֲנַ֖חְנוּ גַּם-אֲבֹתֵ֑   אֲבוֹתֵֽ

  

  

  

  
 .ז"כסלו תשנבה "נלב״ע כע"ה,  יששכר דב 'רת בלומה חיה רחל במרת  וי נשמתלעיל

 .נודב ע״י המשפחה


